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Thought. Membro del comitato organizzativo. Università di Padova (Italia) 
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University of Jerusalem (Israele).  
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— Toker, Leona. Emeliyanova, Maria. “'In Collaboration with the Author': Some Traces of Self-
Translation in Nabokov’s Short Stories” Nabokov Studies. (prossima pubblicazione) 

— Emeliyanova, Maria. 2021. “Intersemiotic Translation as a Fluid Text: From Vladimir Nabokov’s 
Kamera Obskura to Tony Richardson’s Laughter in the Dark.” In Vladimir Nabokov and Translation. Ed. 
S. Shvabrin and J. Loison-Charles. Arras: Presses de l'Université d’Artois. ISBN: 978-2-84832-523-1 

— Emeliyanova, Maria. 2020. “Poetic Genesis in The Gift and Speak, Memory: the Composition of 
“Thank You, My Land” and “The Rain Has Flown”.” The Nabokovian N. 80 (Fall 2020). Disponibile 
online: https://thenabokovian.org/node/52502    
Rivista internazionale sottoposta a doppia peer-review 

— Emeliyanova, Maria. 2020. “Citazione e autotraduzione. Alcuni versi in un romanzo di Vladimir 
Nabokov”. Parole Rubate 22: 69-79. ISSN: 2039-0114.  
Classificazione ANVUR: A 

— Emeliyanova, Maria. 2019. “Le allusioni puškiniane in Dar di Vladimir Nabokov. Alcune riflessioni 
sull’intertestualità e la sua traduzione”. Europa Orientalis XXXVIII: 233-49. ISSN: 0392-4580 
Classificazione ANVUR: A 

— Emeliyanova, Maria. 2019. “I periodici per l’infanzia degli anni Venti e la creazione del futuro 
cittadino sovietico” Annali di Ca' Foscari. Serie Occidentale Vol. 53: 373-82. ISSN 2499-2232 
Classificazione ANVUR: A 

— 2018. “The Art of Self-translation: how Nabokov Retranslated Kamera Obskura.” Russica Romana 
XXV: 85-101. DOI: 10.19272/201807201006 
Classificazione ANVUR: A 
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